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Résumé 

Cet article analyse la problématique de l’évaluation du développement 
économique et social de la région transfrontalière lituanienne-lettone, 
identifie les spécificités de cette région et présente les orientations 
méthodologiques, basées sur l’analyse théorique du développement 
des régions de Klaipeda (Lituanie) et de Kurzeme (Lettonie). Le modèle 
d’évaluation du développement économique et social adopté pour 
cette région transfrontalière a abouti à un cadre méthodologique pour 
la formation d’un système unifié, composé de 46 indicateurs 
économiques et sociaux. L’article présente également un modèle 
d’évaluation du développement économique et social de la région 
transfrontalière lituanienne-lettone. Les cadres méthodologiques 
permettent de tirer des conclusions sur le développement économique 
et social transfrontalier et d’identifier les forces et les faiblesses de la 
région transfrontalière ainsi que les tendances socio-économiques 
générales qui constituent la condition préalable à la promotion de 
décisions stratégiques orientées vers la stimulation du développement 
de la région transfrontalière ainsi que vers l’évaluation de l’efficacité de 
leur mise en œuvre. 
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Contenu et 
principales 
conclusions 

Les deux auteurs soulignent l’importance et la nécessité d’une 
collaboration transfrontalière entre les régions de Klaipeda (Lituanie) et 
de Kurzeme (Lettonie). Si de nombreux pays recherchent souvent le 
développement économique et social le plus rentable et le plus rapide, 
les régions transfrontalières ne doivent pas être ignorées même si leur 
compétitivité est faible. Les relations économiques entre les régions 
transfrontalières sont souvent marquées par des obstacles culturels, 
spatiaux, politiques et institutionnels. Trouver des avantages mutuels 
peut néanmoins renforcer non seulement l’économie des régions 
frontalières, mais également l’ensemble du pays. 

L’analyse des deux régions dans l’article a révélé que les centres 
économiques d’importance sont éloignés des frontières dans les 
régions de Klaipeda (Lituanie) et de Kurzeme (Lettonie) et que le 
niveau d’éducation, la densité de la population, le vieillissement de la 
population, les bas salaires, le faible niveau des dépenses et de 
consommation et les infrastructures des régions frontalières ne sont 
pas favorables au commerce. Le fait que la région possède de 
nombreuses stations naturelles protégées ajoute à la difficulté des 
relations économiques, à moins d’envisager des objectifs communs de 
protection de l’environnement. Les auteurs ont noté que la Lituanie est 
plus disposée à collaborer, alors que l’intérêt pour cette collaboration 
est moindre du côté letton. 

L’article souligne des différences de langue et de culture, mais ne les 
explique pas. Les auteurs concluent, cependant, que les hommes 
d’affaires et les scientifiques s’intéressent de plus en plus à l’analyse 
des besoins et du potentiel de la communication transfrontalière. Les 
deux pays utilisent des critères similaires pour évaluer les besoins et 
les obstacles et soulignent les nombreux points communs (problèmes 
environnementaux, similitudes d’infrastructure, densité de 
population, niveaux d’éducation, etc.) comme pour la plupart 
similaires et comme un atout dans ce contexte. 



 

 

3 

Remarques 

Les similitudes entre les deux langues sont évidentes : le lituanien et le 
letton appartiennent à la même famille linguistique et sont assez 
étroitement liés.  

Pourtant l’article n’aborde pas l’importance de la formation linguistique 
pour le développement socio-économique. Une observation importante 
des auteurs concerne le fait qu’il n’existe ni villes ni districts 
économiquement forts et influents dans la région frontalière. De plus, 
les grandes universités et écoles sont situées au centre des pays. 

 

 


